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530
g/m

LIVELLE - NIVEAUX - SPIRIT LEVELS - NIVELES
530
g/m

Migliore leggibilità in caso di scarsa luminosità grazie ad un 
rivestimento fluorescente ottimizzato.

•••
Une meilleure lisibilité en cas de mauvaise luminosité, grâce à un 

revêtement fluorescent optimisé.
•••

Better readability in dim light through an optimised luminous
backing.

•••
Mejor legibilidad en caso de poca luminosidad gracias a un  

revestimiento fluorescente optimizado

Fiala a blocco in acrilico infrangibile con lente di ingrandimento 
(+60%).

•••
Fiole avec bloc en acrylique incassable avec loupe (+60%).

•••
Breack-resistant acrylic block vials with a magnifying lens (+60%).

•••
Barbuja a bloqueo de vidrio acrílico irrompible con lupa de aumento 

(+60%).

LUMINOUS
BACKING

BREACK-RESISTANT
ACRYLIC + 60%

LIFE
GUARANTEE

   Livella in profilato d’alluminio verniciato di colore giallo 
(RAL 1007).Fiala centrale senza viti. Precisione 0.5 mm per 1 m.

   Niveau d’eau en aluminium profilé laqué  de couleur jaune (RAL 
1007). Fiole centrale sans vis. Précision: 0.5 mm par mètre.

   Spirit level made of yellow (RAL 1007) painted structural 
aluminium. Central vial without screws.  Accuracy = 0.5 mm per 
1 m.

   Nivel de perfil de aluminio barnizado color amarillo (RAL 1007). 
Ampolla central sin tornillos.  Precisión 0.5 mm por 1 m.

   Livella in profilato d’alluminio verniciato di colore giallo 
(RAL 1007). Fiala centrale senza viti. Precisione 0.5 mm per 1 m.

   Niveau d’eau en aluminium profilé laqué  de couleur jaune (RAL 
1007). Fiole centrale sans vis. Précision: 0.5 mm par mètre.

   Spirit level made of yellow (RAL 1007) painted structural 
aluminium. Central vial without screws.  Accuracy = 0.5 mm per 
1 m.

   Nivel de perfil de aluminio barnizado color amarillo (RAL 1007). 
Ampolla central sin tornillos.  Precisión 0.5 mm por 1 m.



LIVELLE - NIVEAUX - SPIRIT LEVELS - NIVELES
530
g/m

243/M-30

243/M-40

243/M-50

243/M-60

243/M-80

243/M-100

300 mm

400 mm

500 mm

600 mm

800 mm

1000 mm

3

3

3

3

3

3

10 pcs

10 pcs

10 pcs

10 pcs

10 pcs

10 pcs

8015187004880

8015187004897

8015187004903

8015187004910

8015187004934

8015187004941

242/M-30

242/M-40

242/M-50

242/M-60

242/M-80

242/M-100

300 mm

400 mm

500 mm

600 mm

800 mm

1000 mm

2

2

2

2

2

2

10 pcs

10 pcs

10 pcs

10 pcs

10 pcs

10 pcs

8015187004668

8015187004675

8015187004682

8015187004699

8015187004712

8015187004729

Art. 240

Art. 241

530
g/m

Art. 243/M

Art. 242/M

   Livella in profilato d’alluminio verniciato di colore giallo 
(RAL 1007).Fiala centrale senza viti. Precisione 0.5 mm per 1 m.

   Niveau d’eau en aluminium profilé laqué  de couleur jaune (RAL 
1007). Fiole centrale sans vis. Précision:  0.5 mm par mètre.

   Spirit level made of yellow (RAL 1007) painted structural 
aluminium. Central vial without screws.  Accuracy = 0.5 mm per 
1 m.

   Nivel de perfil de aluminio barnizado color amarillo (RAL 1007). 
Ampolla central sin tornillos.  Precisión 0.5 mm por 1 m.



243/M-120

243/M-150

243/M-180

243/M-200

1200 mm

1500 mm

1800 mm

2000 mm

3

3

3

3

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

8015187001155

8015187001162

8015187001179

8015187001575

LIVELLE - NIVEAUX - SPIRIT LEVELS - NIVELES

242/M-120

242/M-150

242/M-180

242/M-200

1200 mm

1500 mm

1800 mm

2000 mm

2

2

2

2

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

8015187004736

8015187004743

8015187004750

8015187004767

750
g/m

750
g/m

240/120

240/150

240/180

240/200

1200 mm

1500 mm

1800 mm

2000 mm

2

2

2

2

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

8015187004293

8015187004309

8015187004316

8015187004323

241/120

241/150

241/180

241/200

1200 mm

1500 mm

1800 mm

2000 mm

3

3

3

3

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

8015187004514

8015187004521

8015187004538

8015187004545

Profilo estremamente robusto realizzato in lega di alluminio ad 
alta resistenza per consentire una lunga durata

(Peso 750gr/m - Spessore 1.8/2.3mm).
•••

Profil extrêmement robuste en alliage d’aluminium à haute résistance 
pour permettre une longue durée de vie
(Poids 750gr/m - épaisseur 1.8/2.3mm).

•••
Extremely rugged profile made of high-strength aluminium alloy to 
enable a long service-life (weight 750gr/m - thickness 1.8/2.3mm).

•••
Perfil extremadamente robusto de aleación de aluminio de alta 

resistencia que asegura una larga duración
(Peso 750gr/m - Espesor 1.8/2.3mm).

LUMINOUS
BACKING

BREACK-RESISTANT
ACRYLIC + 60%

LIFE
GUARANTEE

Art. 241

   Livella in profilato d’alluminio verniciato di colore giallo 
(RAL 1007). Fiala centrale senza viti. Precisione 0.5 mm per 1 m.

   Niveau d’eau en aluminium profilé laqué  de couleur jaune (RAL 
1007).  Fiole centrale sans vis. Précision:  0.5 mm par mètre.

   Spirit level made of yellow (RAL 1007) painted structural 
aluminium. Central vial without screws.  Accuracy = 0.5 mm per 
1 m.

   Nivel de perfil de aluminio barnizado color amarillo (RAL 1007). 
Ampolla central sin tornillos.  Precisión 0.5 mm por 1 m.



Precisión

LIVELLE - NIVEAUX - SPIRIT LEVELS - NIVELES

530
g/m

530
g/m
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LIVELLE - NIVEAUX - SPIRIT LEVELS - NIVELES

210/CAP

Staggia di livellamento con fiale in profilato di alluminio 820g/m, 
sezione 100 x 18mm.  Fiala orizzontale e verticale in acrilico 
antiurto. Impugnatura spugna EVA.

Regle a niveler avec fioles aluminium profilé 820 g/m section 100 x 
18mm fioles acryliques résistant aux chocs poignées en caoutchouc 
spongieux EVA noir.

Screeding level with vials aluminium profile 800 g/m, dimension 
100 x 18mm Horizontal and vertical break-resistant acrylic vials 
EVA rubber handles.

Barra niveladora con ampollas en perfil de aluminio 820 g/m 
sección 100 x 18mm. Ampolla horizontal y vertical en acrílico antichoque. 
Mango de esponja EVA negro.

210/HGRIP        

Impugnature gommate antiscivolo spugna EVA.

Poignées en caoutchouc spongieux EVA noir.

EVA rubber handles.

Mango de repuesto de esponja EVA negro.

Tappi di ricambio.

Bouchon de remplacement.

Replacement caps.

Tapa de recambio. 210/100

210/150

210/180

210/200

210/250

210/CAP

210/HGRIP

1000 mm

1500 mm

1800 mm

2000 mm

2500 mm

-

-

2

2

2

2

2

-

-

5

5

5

5

5

2

2

8015187010386

8015187010393

8015187010409

8015187010416

8015187010423

8015187010454

8015187010461
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MADE IN ITALY
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Art. 210/150



Art. 256

   Mini livella da 22 cm in plastica con tre fiale. Base magnetica.

   Niveau à bulle de poche de 22 cm en plastique avec 3 fiole.  
Avec base magnétique.

   Plastic mini-level lenght cm 22 with 3 vials. With magnetic 
base.

   Mini-Level de 22 cm de plástico con 3 ampollas.  Base 
magnética.

256 8015187007881

LIVELLE - NIVEAUX - SPIRIT LEVELS - NIVELES

Art.  282

   Fiala di ricambio laterale per livelle in profilato.

  Fiole de rechange latérale pour niveaux en aluminium.  

  Lateral vial for aluminium spirit levels.  

  Ampolla lateral de recambio para niveles de perfilado.  

Art.  283

Art.  284

Art.  30X6,3

Art.  25,2X9,5

Art.  39,6X9,5

   Fiala di ricambio centrale per livelle in profilato. 
Dim.  mm 86 x 15 x 15

   Fiole de rechange central pour niveaux d’eau en aluminium  
mm 86 x 15 x 15

  Central vial for aluminium spirit levels mm 86 x 15 x 15  

  Ampolla central de recambio para niveles de perfilado 
mm 86 x 15 x 15

   Livella torica

   Fiole torique  

    Level  vial 

  Burbuja   

   Fiala di ricambio centrale per livelle in profilato. 
 mm 56 x 15 x 15

   Fiole de rechange central pour niveaux d’eau en aluminium  
mm 56 x 15 x 15

  Central vial for aluminium spirit levels mm 56 x 15 x 15  

  Ampolla central de recambio para niveles de perfilado  
mm 56 x 15 x 15



Art. 271/IT

271IT/30

271IT/40

300 mm

400 mm

6 pz

6 pz

8015187010669

8015187010676

  Squadra per falegnami con impugnatura in alluminio. 
Lama in acciaio inossidabile. Numerazione incisa su 
entrambi i lati della lama.

  Équerre pour menuisiers avec poignée en aluminium 
extrudé. Lame en acier inoxydable. Double chiffrage milimétré 
gravé en noir sur les deux faces de la lame.

  Aluminium carpenter’s try square. Stainless steel blade 
with engraved millimeter scale on both sides.

   Escuadra para carpinteros con empuñadura de aluminio. 
Hoja de acero inoxidable. Numeración grabada en los dos lados 
de la hoja.

 Squadra per falegnami con impugnatura in alluminio 
verniciato e rettificato su tutti i lati. Lama in acciaio C67 
temprato HRC 36.00, verniciato a due colori (rosso e giallo). 
Stampa millimetrata stampata su entrambi i lati della lama.

SQUADRE - ÉQUERRES - SQUARES - ESCUADRAS

NUOVO
MADE IN ITALY



SQUADRE - ÉQUERRES - SQUARES - ESCUADRAS

  Squadra per carpentiere in acciaio verniciato, spessore 
2mm.  Scala millimetrata stampata su entrambi i lati.

  Équerre de charpentier en acier peint, 2mm d’épaisseur. 
Échelle millimètres imprimée des deux côtés.

  Painted steel carpenter’s square, 2mm thickness. 
Millimeters scale printed on both sides.

   Escuadra para carpintero de acero pintado, 2mm de 
espesor.  Milímetros impresos en ambos lados.

TAGLIO LASER

Art. 269/60

269/60 600 x 400mm 1 8015187010362



1007

1007

1007

SQUADRE - ÉQUERRES - SQUARES - ESCUADRAS

TAGLIO LASER



Art. 276 Art. 277

276/150
276/200

150 x 100 mm
200 x 130 mm

1 pz
1 pz

8015187008239
8015187008246

277/150
277/200

150 x 100 mm
200 x 130 mm

1 pz
1 pz

8015187008253
8015187008260

SQUADRE - ÉQUERRES - SQUARES - ESCUADRAS

274 8015187009106

         MISURATORE DIGITALE D’ANGOLO
Lettura 0.1 gradi, precisione 0.057 gradi. Leva di 
bloccaggio. Display retroilluminato e tasto per la 
memorizzazione della misura. Fornito con batteria da 9V 
inclusa.

        MESURE D’ANGLES DIGITAL
Lecture digitale 0.1°. Précision 0.057°. Blocage des bras. Ecran 
rétro-éclairé. Bouton pour mémoriser la dernier mesure. Pile 9V 
incluse.

        DIGITAL ANGLE MEASURING INSTRUMENT
Reading 0.1 degrees, accuracy 0.057 degrees. Locking lever. 

Art. 274

Backlit display and button to store the measurement. 9V 
battery included.

        MEDIDOR DE ÁNGULO DIGITAL
Lectura 0.1 grados, precisión 0.057 grados. Perilla de bloqueo. 
Display retroiluminado y tecla para la memorización de la 
lectura. Incluye pila de 9V.

   Squadra a cappello in acciaio inox, precisione DIN 875/0.

   Equerre a talon en acier inoxydable, precision DIN 875/0.

   Inox stainless steel square with back. Precision DIN 875/0.

   Escuadra de talón, inoxidable.  Precisión DIN 875/0.

   Squadra semplice  in acciaio inox, precisione DIN 875/0.

   Equerre simple en acier inoxydable, precision DIN 875/0.

   Flat inox stainless steel square.  Precision DIN 875/0.

   Escuadra de acero  inoxidable.  Precisión DIN 875/0.



Art. 150525MVC

8 015187 015053

Art. 172

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

172316GVC
172316GVB
172519GVC
172519GVB
172525GVC
172525GVB
172825GVC
172825GVB

3m x 16mm
3m x 16mm
5m x 19mm
5m x 19mm
5m x 25mm
5m x 25mm
8m x 25mm
8m x 25mm

x

x

x

x

12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs

8015187008635
8015187008710
8015187008642
8015187008727
8015187008659
8015187008734
8015187008666
8015187008741

   Flessometro professionale corpo bi-componente in ABS 
giallo ricoperto di gomma nera antiurto. Nuovo design 
compatto ed ergonomico. Nastro in acciaio temprato laccato 
e verniciato con doppio raggio di curvatura. Meccanismo di 
avvolgimento metallico. Triplo rivetto di tenuta. Omologato in 
classe di precisione II in conformità alla normativa MID.

   Mètres à ruban professionnel avec structure ergonomique et 
robuste. Materiaux:  ABS jaune et  caoutchouc noir. Ruban en acier 
trempé de haute qualité à double rayon de courbure, laqué et 
vernis; embout mobile pour mesure interne et externe. Homologué 
aux normes MID en classe de précision II.

  Very Professional Steel tape rule. It has sturdy and 
ergonomic ABS plastic case of twin-components material: 
yellow ABS and black rubber. Special Quality Tape is in 
coloured tempered steel protected by transparent varnish. It 
has double radius on  the tape to make the tape more flexible 
and resistant to curve. The steel tape rule has an soft plastic 
amortization system to reduce the tape returning speed and 
to prevent tape damages. Tape measure complying with MID 
standards. Precision Class: II.

   Flexómetro profesional cuerpo bi-componente de ABS amarillo 
recubierto de goma negra antichoque. Nuevo diseño compacto y 
ergonómico. Cinta de acero templado, esmaltado y barnizado con 
doble radio de curvado. Mecanismo de retorno metálico. Triple 
remache. Homologado clase de precisión II de acuerdo con la 
normativa MID.

FLESSOMETRI - MÈTRES À RUBAN - TAPES MEASURE - FLEXÓMETROS

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

150316MVC

150316MVB

150525MVC

150525MVB

150825MVC

150825MVB

1501025MVC

1501025MVB

3m x 16mm

3m x 16mm

5m x 25mm

5m x 25mm

8m x 25mm

8m x 25mm

10m x 25mm

10m x 25mm

x

x

x

x

12 pcs

12 pcs

12 pcs

12 pcs

12 pcs

12 pcs

12 pcs

12 pcs

8015187004972

8015187007973

8015187015053

8015187005320

8015187015084

8015187005337

8015187150105

8015187005344

   Flessometro professionale con elegante e robusta custodia in 
ABS cromato antiurto. Stop del nastro manuale.  Nastro in acciaio 
temprato, laccato e verniciato. Rinforzo in lega leggera per fulcro 
molla di riavvolgimento e ammortizzatore di fine corsa del nastro 
(solo artt. con nastro da 25mm) Calciuolo mobile per misurazioni 
interne ed esterne. Omologato in classe di precisione II in 
conformità alla normativa MID.

   Mètre à ruban professionnel avec un étui élégant et robuste en ABS 
chromé antichoc. Blocage manuel de ruban. Ruban en acier trempé, 
laqué et vernis. Renfort en alliage léger pour point d’appui du ressort 
d’enroulement et amortisseur de fin de course du ruban (soulement 

article ). Embout mobile pour mesure interne et avec ruban de 25mm

externe.  Homologué aux normes  MID en classe de précision II. 

   Professional tape measure complete with a smart and sturdy 
shockproof ABS chromium-plated case. Tape manual stop device . 
Tape in hardened polished and painted steel. Lightalloy stiffener 
for rewinding spring fulcrum and tape stop damper (only 25mm). 
Movable butt for iner and outer measuring.  Tape measure 
complying with MID standards. Precision  Class:  II.

   Flexómetro profesional con un estuche sólido y elegante de ABS 
cromado antichoque .  Tope de la cinta manual.  Cinta de acero 
emplado ,laqueado y barnizado .Refuerzo de aleación ligera para fulcro 
muelle de enrollamiento y amortiguador de fin de carrera de la cinta 
(solamente arts .  ) . Gancho móvil para mediciones interiores y 25 mm

exteriores .  Homologado clase de precisión II de acuerdo con la 
normativa MID.

Art. 150

PROFESSIONAL
PROFESSIONAL



FLESSOMETRI - MÈTRES À RUBAN - TAPES MEASURE - FLEXÓMETROS

Art. 159/3DIAME

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

159/3DIAME

159/3D-BL

ø 20-1000mm

ø 20-1000mm

12 pcs

12 pcs

8015187003326

8015187007270

 Misuratore di diametro in funzione della circonferenza.
Diametro minimo mm 20 massimo mm 1000.

 Mesureur de diametre en fonction de la circonference .Diametre
minimum 20 mm ;maximum 1000 mm.

 Instrument to measure diameter according to the
circumference. Minimum diameter 20 mm, maximum 1000
mm.

 Medidor de diámetro en función de la circunferencia .Diámetro
mínimo 20 mm máximo 1000 mm.

X

PROFESSIONAL

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

6 pcs

12 pcs

6 pcs

12 pcs

6 pcs

12 pcs

6 pcs

6 pcs

x

x

x

x

16 mm

16 mm

19 mm

19 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

   Flessometro professionale corpo bi-componente in ABS 
giallo ricoperto di gomma nera antiurto. Nuovo design 
compatto ed ergonomico. Nastro in acciaio temprato laccato 
e verniciato.  Triplo rivetto di tenuta. Omologato in classe di 
precisione II in conformità alla normativa MID.

   Mètres à ruban professionnel avec structure ergonomique et 
robuste. Materiaux:  ABS jaune et  caoutchouc noir. Ruban en acier 
trempé, laqué et vernis; embout mobile pour mesure interne et 
externe. Homologué aux normes MID en classe de précision II.

   Very Professional Steel tape rule. It has sturdy and 
ergonomic ABS plastic case of twin-components material: 
yellow ABS and black rubber. Special Quality Tape is in 
coloured tempered steel.  Tape measure complying with MID 
standards. Precision Class: II.

    Flexómetro profesional cuerpo bi-componente de ABS amarillo 
recubierto de goma negra antichoque. Nuevo diseño compacto y 
ergonómico. Cinta de acero templado, esmaltado y barnizado.  
Triple remache. Homologado clase de precisión II de acuerdo con la 
normativa MID.

Art. 175

175316GVC

175316GVB

175519GVC

175519GVB

175525GVC

175525GVB

175825GVC

175825GVB

8015187010546

8015187010621

8015187010553

8015187010638

8015187010560

8015187010645

8015187010577

8015187010652

PROFESSIONAL



Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

162316GVC

162316GVB

162519GVC

162519GVB

162525GVC

162525GVB

162825GVC

162825GVB

1621025GVC

1621025GVB

6 pcs

12 pcs

6 pcs

12 pcs

6 pcs

12 pcs

6 pcs

6 pcs

6 pcs

6 pcs

8015187006662

8015187006761

8015187006679

8015187006778

8015187006686

8015187006785

8015187006693

8015187006792

8015187006709

8015187006808

x

x

x

x

x

16 mm

16 mm

19 mm

19 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

FLESSOMETRI - MÈTRES À RUBAN - TAPES MEASURE - FLEXÓMETROS

Art. 167525GVC

167525GVC

167525GVB

6 pcs

12 pcs

8015187003418

8015187003494

25 mm

25 mm x

Ÿ  Flessometro con robusto ed ergonomico corpo in 
materiale bi-componente: ABS (giallo) + gomma (nera). 
Nastro in acciaio temperato, laccato e verniciato; 
ammortizzatore di fine corsa del nastro. Calciuolo mobile 
per misurazioni interne ed esterne. Omologato in classe di 
precisione II in conformità alla normativa MID.

 Mètre à ruban avec structure robuste et ergonomique en 
matériel à deux composants: ABS (jaune) et caoutchouc (noir). 
Ruban en acier trempé, laqué et vernis; amortisseur de fin de 
course du ruban; embout mobile pour mesure interne et externe. 
Homologué aux normes MID an classe de précision II.

 Tape measure with sturdy and ergonomic body of twin-
component material: ABS (yellow) and rubber (black). Tape  in 
hardened polished and painted steel, tape stop damper. 
Movable butt for inner and outer measuring. Tape measure 
complying with MID standards. Precision Class II.

 Flexómetro con cuerpo resistente y ergonómico en material 
bicomponente: ABS (amarillo) + goma (negro). Cinta de acero 
templado, laqueado y barnizado; amortiguador de fin de carrera 
de la cinta; gancho móvil para mediciones interiores y exteriores. 
Homologado clase de precisión II de acuerdo con la normativa 
MID.

Art. 162

PROFESSIONAL
MAGNETIC

Art. 170

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

170319GVC
170319GVB
170519GVC
170519GVB
170525GVC
170525GVB
170825GVC
170825GVB

3m x 19mm
3m x 19mm
5m x 19mm
5m x 19mm
5m x 25mm
5m x 25mm
8m x 25mm
8m x 25mm

x

x

x

x

12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs

8015187008345
8015187008444
8015187008352
8015187008451
8015187008369
8015187008468
8015187008376
8015187008475

      Flessometro per uso hobbistico corpo in ABS giallo con 
guscio gommato nero antiurto. Doppio stop del nastro con 
frizione di rientro inferiore. Nastro in acciaio temprato, 
laccato e verniciato. Ammortizzatore di fine corsa e triplo 
rivetto di tenuta. Omologato in classe di precisione II in 
conformità alla normativa MID.

   Mètres à ruban pour bricolage avec structure ergonomique et 
robuste. Materiaux ABS jaune et couverture anti-choc en 
caoutchouc noir. Retour facile avec double bouton. Clip en acier 
(fixation ceinture), ruban en acier trempé, laqué et vernis; embout 
mobile pour mesure interne et externe. Homologué aux normes 
MID en classe de précision II.

  Steel tape rule for hobby use. It has an anti-shock ABS 
plastic case jointed and covered from a black rubber 
protection. It has double tape stopper. Tape is in coloured 
tempered steel protected by transparent varnish. The steel 
tape rule has an soft plastic amortization system to reduce the 
tape returning speed and to prevent tape damages. Tape 
measure complying with MID standards. Precision Class: II.

   Flexómetro semi-profesional cuerpo de ABS amarillo y goma 
negra antichoque. Nuevo diseño ergonómico. Doble stop de la cinta 
con embrague de retorno inferior. Cinta de acero templado, 
esmaltado y barnizado. Amortiguador de final de carrera y triple 
remache.Clip para colgar y agarradera para la muñeca. 
Homologado clase de precisión II de acuerdo con la normativa 
MID.

BRICOLAGE



Art. 171

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

171319GVC
171319GVB
171519GVC
171519GVB
171525GVC
171525GVB
171825GVC
171825GVB

3m x 19mm
3m x 19mm
5m x 19mm
5m x 19mm
5m x 25mm
5m x 25mm
8m x 25mm
8m x 25mm

x

x

x

x

12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs
12 pcs

8015187008499
8015187008598
8015187008482
8015187008581
8015187008505
8015187008604
8015187008512
8015187008611

      Flessometro per uso hobbistico corpo in ABS giallo e 
gomma nera antiurto. Triplo stop del nastro con frizione di 
rientro inferiore e laterale. Nastro in acciaio temprato, laccato 
e verniciato. Ammortizzatore di fine corsa e triplo rivetto di 
tenuta. Omologato in classe di precisione II in conformità alla 
normativa MID.

    Mètres à ruban pour bricolage avec structure ergonomique et 
robuste. Materiaux:  ABS jaune et  caoutchouc noir. Retour facile 
avec triple bouton. Clip en acier (fixation ceinture), ruban en acier 
trempé, laqué et vernis; embout mobile pour mesure interne et 
externe. Homologué aux normes MID en classe de précision II.

  Steel tape rule for hobby use. It has a sturdy and 
ergonomic ABS plastic case of twin-components material: 
yellow ABS and black rubber. It has triple tape stopper. Tape is 
in coloured tempered steel protected by transparent varnish. 
The steel tape rule has an soft plastic amortization system to 
reduce the tape returning speed and to prevent tape damages. 
Tape measure complying with MID standards.  Precision Class: 
II.

   Flexómetro semi-profesional cuerpo bi-componente: ABS 
amarillo y goma negra antichoque. Nuevo diseño ergonómico. Triple 
stop de la cinta con embrague de retorno inferior. Cinta de acero 
templado, esmaltado y barnizado.  Amortiguador de final de 
carrera y triple remache. Clip para colgar y agarradera para la 
muñeca. Homologado clase de precisión II de acuerdo con la 
normativa MID. 

FLESSOMETRI - MÈTRES À RUBAN - TAPES MEASURE - FLEXÓMETROS

BRICOLAGE

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

164316BVC

164316BVB

16 mm

16 mm

12 pcs

12 pcs

8015187007447

8015187007461X

Art. 164316BVC

   Flessometro con scatola bianca e finestra di lettura superiore 
per misure interne. Omologato in classe di precisione II in 
conformità alla normativa MID.

   Mètre à ruban avec fenêtre de lecture. Homologué aux normes 
MID  en classe de précision II. 

    Steel tape rules with ABS white case window on top internal 
measuring.Tape measure complying with MID standards. 
Precision Class: II.

   Flexómetro con estuche blanco y ventanilla superior de lectura 
Homologado clase de precisión II de acuerdo con la normativa MID.



 Flessometro con nastro riavvolgibile in fibra 150 cm.

 Metre a ruban fibre réenroulable 150 cm.

 Rewinding fiber tape ruler 150 cm.

 Cinta métrica 
de fibra 150 cm.

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

153 150 cm 60 pcs 8015187001858

Art. 153

FLESSOMETRI - MÈTRES À RUBAN - TAPES MEASURE - FLEXÓMETROS

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

173313GVC

173313GVB

173519GVC

173519GVB

3m x 13mm

3m x 13mm

5m x 19mm

5m x 19mm

x

x

12 pcs

12 pcs

12 pcs

12 pcs

8015187008864

8015187008888

8015187008895

8015187008918

  Flessometro per uso hobbistico corpo antiurto in ABS giallo. 
Triplo stop del nastro (doppio per il 3m)con frizione di rientro 
inferiore e laterale. Nastro in acciaio temperato laccato e 
verniciato. Ammortizzatore di fine corsa e triplo rivetto (doppio 
per il 3m)  di tenuta. Omologato in classe di precisione II in 
conformità alla normativa MID.

   Mètre à ruban bricolage avec structure robuste en ABS jaune. Triple 
stop du ruban (double pour le 3mt.) avec embrayage de retour interne 
et latérale. Ruban en acier trempé, laqué et verni. Amortisseur de fin 
course et triple rivet (double pour le 3mt). Homologué aux normes MID 
en classe de précision II. 

   Steel tape rule for hobby use. It has anti-shock yellow  ABS 
plastic case and a triple (double for 3 meter) tape stopper.  Tape is 
in coloured tempered steel protected by transparent varnish. 
Tape measure complying with MID standards. Precision Class: II.

    Flexómetro bricolaje cuerpo PVC amarillo antichoque.  Triple stop 
de la cinta (doble para el 3m) con embrague de retorno inferior y lateral. 
Cinta de acero templado, esmaltado y barnizado.  Amortiguador de 
final de carrera y triple remache (doble para el 3m) de agarre. 
Homologado clase de precisión II de acuerdo con la normativa MID.

Art. 173519GVC

Art. 173

BRICOLAGE



Art. 301 Disponibile anche in colore blu.
Disponible galement en bleu.
Also available in blue.
Disponible en color azul marino.

Art. 303 

Code/Réf. Dimension Packaging Barcode

301/10

301/20

301/30

301/50

10m x 15mm

20m x 15mm

30m x 15mm

50m x 15mm

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

8015187003012

8015187003029

8015187005825

8015187005832

Code/Réf. Dimension Packaging Barcode

303/10

303/20

1 pcs

1 pcs

8015187000530

8015187000547

10m x 15mm

20m x 15mm

 Rotella metrica con scatola in materiale plastico (ABS) 
antiurto. Manovella di riavvolgimento del nastro pieghevole. 
Nastro in fibra di vetro. Omologato in classe di precisione III in 
conformità alla normativa MID.

 Mètre à ruban dans boîtier en matière plastique (ABS) résistant 
aux chocs. Manivelle repliable de réenroulement du ruban en fibre de 
verre .  Homologué aux normes MID en classe de précision III. 

 Measuring wheel with a shockproof plastic (ABS) case. Tape 
winding folding crank. Fibre-glass tape.Tape measure complying 
with MID standards. Precision Class: III.

 Cinta métrica con caja de material plástico (ABS) antichoque. 
Manivela plegable. Cinta de fibra de vidrio. Homologado clase de 
precisión III de acuerdo con la normativa MID.

 Rotella metrica con scatola in materiale plastico (ABS) 
antiurto e rivestimento in gomma. Manovella di riavvolgimento del 
nastro pieghevole. Nastro in fibra di vetro. Omologato in classe di 
precisione III  in conformità alla normativa MID.

 Mètre à ruban dans boîtier en matière plastique (ABS) résistant 
aux chocs caoutchouté.  Manivelle repliable de réenroulement du ruban 
en fibre de verre .  Homologué aux normes MID en classe de précision III. 

 Measuring wheel with a shockproof plastic (ABS) case land 
rubber coating.  Tape winding folding crank. Fibre-glass tape.Tape 
measure complying with MID standards.  Precision Class: III.

 Cinta métrica con caja de material plástico (ABS) antichoque y 
revestimiento gomado. Manivela plegable. Cinta de fibra de vidrio. 
Homologado clase de precisión III de acuerdo con la normativa MID.

ROTELLE METRICHE - MESURES ROULANTES - MEASURING WHEELS - CINTAS MÉTRICAS



Code/Réf. Dimension Packaging Barcode

304/30

304/50

30mx12.5mm

50mx12.5mm

1 pcs

1 pcs

8015187009144

8015187009151

Code/Réf. Dimension Packaging Barcode

307/30

307/50

1 pcs

1 pcs

8015187009168

8015187009175

30mx12.5mm

50mx12.5mm

 Rotella metrica con corpo rinforzato in alluminio e impugnatura anatomica in materiale plastico. Riavvolgimento del nastro a 
manovella pieghevole in metallo.  Omologato in conformità alla normativa MID.

 Mètre à ruban à structure renforcée en aluminium et poignée anatomique en matière plastique. Réenroulement du ruban par manivelle repliable 
en métal.  Homologué aux normes MID . 

 Measuring wheel with a shockproof plastic (ABS) case. T ape winding folding crank. 

Tape measure complying with MID standards. 

 Cinta métrica con cuerpo reforzado de aluminio y empuñadura anatómica de material plástico. Manivela plegable metálica. Homologado  de 
acuerdo con la normativa MID.

ROTELLE METRICHE - MESURES ROULANTES - MEASURING WHEELS - CINTAS MÉTRICAS

 Rotella metrica professionale con robusto ed ergonomico 
corpo in materiale bi-componente: ABS giallo e gomma nera.. 
Manovella di riavvolgimento del nastro pieghevole.  Nastro in 
fibra di vetro. Omologato in classe di precisione III in conformità 
alla normativa MID.

 Mesure roulante professionnel avec structure ergonomique, 
robuste, matériaux: ABS jaune et caoutchouc noir.  Manivelle repliable 
de réenroulement du ruban en fibre de verre .  Homologué aux normes 
MID en classe de précision III. 

 

 Professional measuring wheel with sturdy and ergonomic 
twin-component case: yellow ABS and black rubber. T ape winding 
folding crank.  Fibre-glass tape.  Tape measure complying with 
MID standards.  Precision Class: III.

 Cinta métrica profesional con carcasa resistente y ergonómica de 
material bi-componente: ABS amarillo y goma negra. Manivela 
plegable de rebobinado.  Cinta de fibra de vidrio.  Homologado clase de 
precisión III de acuerdo con la normativa MID.

Art. 305

Code/Réf. Dimension Packaging Barcode

305/20

305/30

305/50

20m x 15mm

30m x 15mm

50m x 15mm

1 pcs

1 pcs

1 pcs

8015187008758

8015187008765

8015187008772

CLASSE II

CLASSE III



Art. 320

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

320 20m x 13mm 1 pcs 8015187003081

   Rotella metrica con impugnatura bi-componente:
ABS giallo e gomma nera.  Riavvolgimento tramite manovella 
pieghevole. Omologato in classe di precisione II in conformità 
alla normativa MID. 

   Mesure roulante  20 mètres professionnel avec structure 
ergonomique, robuste, matériaux: ABS jaune et caoutchouc noir. 
Enroulement du ruban par manivelle repliable. Homologué aux 
normes MID en classe de précision II. 

   Measuring wheel with twin-component handgrip: (yellow) 
ABS and (black) rubber. Tape winding folding crank. Tape measure 
complying with MID standards.  Precision Class: II.  
 
    Cinta métrica profesional con empuñadura bi-componente:  ABS 
amarillo y goma negra.  Manivela plegable de rebobinado. 
Homologado clase de precisión II de acuerdo con la normativa MID. 

Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

309/30
309/50

30m x 13mm
50m x 13mm

1 pcs
1 pcs

8015187004422
8015187004965

   Rotella metrica con corpo in materiale plastico antiurto 
(ABS) e comoda impugnatura in gomma antiscivolo. Nastro ad 
avvolgimento rapido. Omologato in conformità alla normativa 
MID. 

   Mesure roulante  avec structure en plastic robuste (ABS) et 
grande poignée en caoutchouc antiglisse. Vite enroulement par 
manivelle repliable.  Homologué aux normes MID. 

   Measuring Wheel in  ABS case with rubber handle. 
Particular gear system help user to reduce the effort and time to 
return back the tape. Tape measure complying with MID 
standards.

   Cinta métrica con carcasa de material plástico antichoque(ABS) y 
agarradera de goma antideslizante. Rebobinado rápido de la cinta. 
Homologado de acuerdo con la normativa MID.

311/30
311/50

30m x 13mm
50m x 13mm

1 pcs
1 pcs

8015187008932
8015187004958

Art./Réf. 309
Nastro in fibra di vetro
Ruban en fibre de verre
Fibreglass tape
Cinta de fibra de vidrio

Art./Réf. 311
Nastro in acciaio
Ruban en acier
Steel tape
Cinta de acero

Spanish type

French type

Italian type

M15

M15

M15

ROTELLE METRICHE - MESURES ROULANTES - MEASURING WHEELS - CINTAS MÉTRICAS

CLASSE IICLASSE III

4 x SPEED



12

12
12

12

  Metro in legno a 10 aste. Doppia scala millimetrata 
stampata in colore nero in profondità. Stecche con larghezza 
di 16 mm e spessore di 2.5 mm. Unione delle stecche per 
mezzo del solo rivetto cromato. Lunghezza nominale dello 
strumento: 1 metro. Omologato in classe di precisione III in 
conformità alla normativa MID.

  Mètre en bois à 10 branches. Double graduation en mm avec 
chiffrage profond en noir.  Branches de 16 mm de largeur et de 2.5 
mm d’épaisseur. Les branches sont solidarisées au moyen d’un seul 
rivet chromé. Longueur hors tout de l’instrument: 1 mètre. 
Homologué aux normes MID en classe de précision III.

  Metre-rule in wood with 10 bars.  Double millimetre scale 
deeply stamped in black. Bars that are 16 mm wide and 2.5 mm 
thick. Bars jointed by only chrome plated rivets. Nominal 
length of instrument: 1 metre. Tape measure complying with 
MID standards.  Precision Class III.

   Metro de madera de 10 barras. Escala milimetrada doble y 
grabada de color negro en profundidad.  Barras con un ancho de 
16 mm y un espesor de 2.5 mm.  Unión de las barras solamente 
por medio de un remache cromado. Longitud nominal del 
instrumento: 1 metro. Homologado clase de precisión III de acuerdo 
con la normativa MID.

  Doppio metro in materiale plastico a 10 stecche. Scala 
millimetrata doppia incisa a caldo nella stecca. Colori disponibili: 
bianco e giallo. Omologato in classe di precisione III in conformità alla 
normativa MID.

  Doubles mètre en plastique à 10 branches. Double graduation 
profonde en mm marquée à chaud sur chaque branche. Coloris 
disponibles: blanc et jaune. Homologué aux normes MID en classe de 
précision III.

  Plastic made two-meters folding ruler with 10 sections. Double 
millimetre scale hot-engraved in the strip. Available colours: white 
and yellow. Tape measure complying with MID standards. Precision 
Class III.

   Metro doble  de material plástico de 10 barras. Escala milimetrada 
doble grabada al calor en la barra. Colores disponibles: blanco y amarillo. 
Homologado clase de precisión III de acuerdo con la normativa MID.

METRI - MÈTRES - METRE-RULES - METROS

DOPPI METRI - DOUBLES MÈTRES - DOUBLE METRE-RULES - METROS DOBLES



Molle cromate con balestra interna in acciaio temprato e assenza del rivetto; 
testate colorate in rosso; doppia colorazione delle stecche. 

Ressorts chromés avec goupille interne en acier trempé; absence de rivet; 
extrémités teintées en rouge; Doublecoloris des branches. 
Chromed springs with internal pin in hardened steel; no rivets; red coloured 
heads; double coloration of the bars. 
Resortes cromados con hoja interna de acero templado; ningún remache; cabezas 
rojas; barras con dos colores. 

5/BGN - Bianco e giallo, blanc et jaune,
yellow and white, blanco y amarillo.

  Doppi metri colorati in legno a 10 aste. Legno di prima scelta. 
Doppia scala millimetrata stampata in colore nero. Doppia 
protezione della superficie per mezzo di vernice trasparente. 
Stecche con larghezza di 16mm e spessore di 3 mm. Snodi in 
acciaio con trattamento antiruggine e lubrificati in fase di 
montaggio. Lunghezza nominale dello strumento: 2 metri. 
Omologato in classe di precisione III in conformità alla normativa 
MID.

  Doubles mètres en bois teinté à 10 branches. Bois de premier 
choix. Double graduation en mm avec chiffrage profond en noir. Double 
protection de la surface au moyen d’un vernis transparent. Branches de 
16 mm de largeur et de 3 mm d’épaisseur.  Articulations en acier 
traitées antirouille, lubrifiées en phase d’assemblage. Longueur hors 
tout de l’instrument: 2 mètre. Homologué aux normes MID en classe 
de précision III.

  Double multi-color metre-rules in wood with 10 bars. First 
quality wood. Double millimetre scale stamped in black. Doubly 
protected on the surface by transparent varnish. Bars that are 16 
mm wide and 3 mm thick. Steel joints treated with rust preventer 
and lubricated during the assembly phase. Nominal length of 
instrument: 2 metres. Tape measure complying with MID 
standards. Precision Class III.

   Metros dobles coloreados de madera de 10 barras. Madera de 
primera calidad. Escala milimetrada doble y grabada de color negro. 
Doble protección de la superficie por medio de un barniz transparente. 
Barras con un ancho de 16 mm y un espesor de 3 mm.  Articulaciones, 
de acero antióxido y lubricadas durante el montaje. Longitud nominal 
del instrumento: 2 metros. Homologado clase de precisión III de 
acuerdo con la normativa MID.

  Doppi metri in legno di alta qualità. Legno di Faggio evaporato 
verniciato. Stampa dei millimetri in superficie.  Alta qualità nelle 
finiture. Stecche con larghezza di 16 mm e spessore di 3 mm. 
Lunghezza nominale dello strumento: 2 metri. Omologato in 
classe di precisione III in conformità alla normativa MID.

  Doubles mètres en bois  de haute  qualité-Bois de hêtre et laqué. 
Graduation en mm, marquée en surface. Haute qualité des finitions. 
Branches largeur 16mm; épaisseur 3 mm. Longueur hors tout : 2 mètre. 
Homologué aux normes MID en classe de précision III.

  Double metre-rules of highest quality wood. Varnished beech 
wood. The millimetre scale on surface is stamped.  High finishing 
quality. Bars16 mm wide, 3 mm thick. Nominal length: 2 metres. 
Tape measure complying with MID standards.  Precision Class III.

   Metros dobles de madera de calidad excelente. Madera dehaya 
barnizada. Milímetros grabados en superficie.  Acabados de primera 
calidad. Barras ancho 16 mm, espesor 3 mm. Longitud nominal del 
instrumento: 2 metros. Homologado clase de precisión III de acuerdo 
con la normativa MID.

DOPPI METRI - DOUBLES MÈTRES - DOUBLE METRE-RULES - METROS DOBLES

SUPER/5N  legno naturale, Couleur bois,
Natural wood colour, Madera natural

Molle interne con balestra in acciaio temprato; nessuno spazio tra le stecche. 

Ressorts interne avec goupille en acier trempé; absence d’espace entre les 
branches. 
Internal springs with pin in hardened steel; without space between the bars. 
Resortes interna con hoja de acero templado; ningún espacio entre las barras.

SUPER/5B  bianco, blanc, white , blanco

SUPER/5  bianco e giallo, blanc et jaune, yellow and white , blanco y amarillo

5/B - Bianco, blanc,
white, blanco



Dimension

18 mm

18 mm

18 mm

18 mm

BarcodePackaging

24 pcs

24 pcs

24 pcs

24 pcs

X

X

BlisterCode/Réf.

618B

618Y

618B-BL

618Y-BL

Art. 614

 Coltello con impugnatura in materiale plastico
bicomponente:  contenitore incorporato per n. 3 lame di
ricambio (18x0,5 mm); bloccaggio automatico della lama in
acciaio.  Lama di ricambio art. 620.

 Couteau avec poignée en matière plastique bi-matière et
porte-lame incorporé pour 3 lames de rechange (18 x 0,5 mm).
Verrouillage automatique de la lame en acier .Lame de rechange:
réf .620.

 Cutter with plastic handgrip, in-built holder for 3 spare
blades (18 x 0,5 mm). Blade automatic lock made of steel.
Spare blade: code 620.

 Cuchillo con empuñadura de material plástico b-componente:
contenedor incorporado para 3 cuchillas de recambio (18 x 0,5
mm) ;bloqueo automático de la cuchilla de acero.  Hoja de recambio
Art .620.

 Coltello con impugnatura anatomica in materiale plastico
bi-componente.  Arresto automatico della lama.  Lama da 18
mm, ricambio art. 620.

 Couteau avec poignée ergonomique bi-matière .Arrêt
automatique de la lame . Lame de rechange ar t.620.

 Snap-off blade cutter with anatomic dual component
plastic handle.  Automatic blade lock.  Spare blade,  Art. 620.

 Cutter con mango anatómico de material plástico b-
componente . Parada automática de la hoja .Hoja de recambio
art .620.

8015187004125

8015187004132

8015187004149

8015187004156

Art. 617 - giallo o blu / jaune ou bleu

 Coltello con impugnatura anatomica in materiale plastico bi-
componente.  Arresto manuale della lama. Lama di ricambio art. 620.

 Couteau avec poignée ergonomique bi-matière . Arrêt manuel
de la lame .Lame de rechange art.620.

 Snap-off blade cutter with anatomic dual component
plastic handle. Manual blade lock. Spare blade,  Art. 620.

 Cutter con mango anatómico de material plástico b-componente.
Parada manual de la hoja .Hoja de recambio art .620.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

614

614-BL X

12 pcs

12 pcs

8015187006907

8015187006044

Dimension

18 mm

18 mm

Dimension

18 mm

18 mm

18 mm

18 mm

BarcodePackaging

24 pcs

24 pcs

24 pcs

24 pcs

X

X

BlisterCode/Réf.

617B

617Y

617B-BL

617Y-BL

8015187004088

8015187004095

8015187004101

8015187004118

Dimension

18 mm

BarcodePackaging

12 pcs

BlisterCode/Réf.

634 8015187009090

 Cutter con corpo in metallo e gomma.  Arresto 
automatico della lama. Lama da 18mm. Lama di ricambio 
art. 620.

 Cutter en métal. Blocage automatique, poignée 
caoutchoutée antiglissement. Lame 18mm. Lames rechange réf. 
620.

 Cutter with rubber/metal case. Automatic blade stop. 
18mm blade. Spare blade art. 620.

 Cutter con cuerpo de metal y goma. Parada 
automática de la cuchilla. Cuchilla de 18mm. Cuchilla de 
recambio art. 620.

Art.  634

CUTTERS

yellow or blue / amarillo o azul

Art. 618 - giallo o blu / jaune ou bleu

yellow or blue / amarillo o azul



 Coltello da taschino in acciaio inox.  Stop lama  automatico.
Clip posteriore per appendere il coltello.  Lama di ricambio art.  621.

 Couteau de poche en acier inox. V errouillage automatique de la
lame.  Agrafe à l’arrière porte-couteau .Lame de rechange :art .621.

 Pocket cutter with stainless steel case.  Automatic blade
lock.  Pocket clip.  Spare blade art. 621.

 Cuchillo de bolsillo de acero inox .Parada cuchillo automática.
Clip trasero para colgar el cuchillo .Hoja de recambio art .621.

Art. N-4

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

8015187002435

8015187005887

N-4

N-4-BL X

48 pcs

24 pcs

Art. 630

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

8015187000301

8015187000318

630

630-BL X

12 pcs

12 pcs

Art. 619

 Coltello con impugnatura anatomica in materiale plastico.
Scorri lama in acciaio e stop lama automatico e sicurezza
dell’arresto lama. Lama di ricambio art. 622.

 Couteau avec poignée ergonomique en matière plastique.
Mécanisme de coulissement de la lame en acier et verrouillage
automatique de la lame .Dispositif de sécurité verrouillage lame.
Lame de rechange: art. 622.

 Cutter with ergonomic handgrip made of plastic. Steel
blade sliding mechanism.   Automatic blade lock. Safety device
for blade lock.  Spare blade: art. 622.

 Cuchillo con empuñadura anatómica de material plástico.
Desplaza cuchilla de acero y parada cuchilla automática con
retén parada cuchil la . Hoja de recambio ar t . 622

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

619

619-BL

24 pcs

12 pcs

8015187004163

8015187004170X

Dimension

25 mm

25 mm

A r t . 6 1 9 P RO

 Coltello con impugnatura in materiale plastico bicomponente:
 contenitore incorporato per n. 3 lame di ricambio (25x0,8 mm);
bloccaggio automatico della lama in acciaio.  Lama di ricambio art. 622.

 Couteau avec poignée en matière plastique bi-matière et porte-

automatique de la lame en acier . Lame de rechange : réf . 622.

 Cutter with plastic handgrip, in-built holder for 3 spare
blades (25 x 0,8 mm). Blade automatic lock made of steel.
Spare blade: code 622.

 Cuchillo con empuñadura de material plástico b-componente:
con 3 cuchillas de recambio incorporadas (25 x 0,8 mm);
bloqueo automático de la cuchilla de acero .Hoja de recambio Art .622.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

619PRO

619PRO-BL X

12 pcs

12 pcs

8015187003043

8015187003050

Dimension

25 mm

25 mm

Dimension

9 mm

9 mm

La lama rientra automaticamente se il cursore viene rilasciato.

 Couteau de sécurité avec lame á rétraction automatique .Pour
droitiers et gauchers .Manche en aluminium .La lame se rétracte
automatiquement dans le manche ,dès que le tranchant quitte le
produit à couper ,si le curseur n’est pas maintenu.

 Safety cutter by automatic blade retraction.  Aluminium
frame. Auto retractable blade.

 Cuchillo de seguridad con retroceso automatico de la hoja .Para
persona diestras y zurdas . Cuerpo del mango de aluminio . La
hoja está cargada por resorte y desaparece automáticamente en
el mango si el cuchillo se desviara del material a cortar y si no se
bloquea el desplazador.

CUTTERS



 Coltello in fusione di lega leggera con lama retrattile. Lama
di ricambio art. R7/5 o R8/5.

 Cutter de poche avec poignèe fonte mètal ergonomique .
Lame  de rechange: R7/5 o R8/5.

 Light-alloy cutter with retractable blade.  Spare blade art.
R7/5 or R8/5.

 Cutter de fundición de aleación ligera con hoja retráctil .Hoja
de recambio art .R7/5 - R8/5

Art. 616

Art. 632

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

8015187002398616 24 pcs

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

633Y

633Y-BL

24 pcs

24 pcs

8015187008628

8015187008819

Dimension

 Coltello con impugnatura anatomica in materiale 
plastico bicomponente. Scorri lama in acciaio e stop lama 
automatico.  Altezza lama 9 mm.  Lama di ricambio art. 621.
 Couteau avec poignée ergonomique en matière plastique. 
Mécanisme de coulissement de la lame en acier et verrouillage 
automatique de la lame.  Lame de rechange: art. 621.
 Cutter with ergonomic handgrip made of plastic. Steel 
blade sliding mechanism. Automatic blade lock. Spare blade: 
art. 621.
 Cuchillo con empuñadura anatómica de material plástico. 
Desplaza cuchilla de acero y parada cuchilla automática. Hoja 
de recambio art. 621.

Ar t . 633Y

X

9 mm

9 mm

 Coltello con impugnatura anatomica in materiale 
plastico. Stop lama automatico.  Altezza lama 18 mm.  Lama 
di ricambio art. 620.
 Couteau avec poignée ergonomique en matière plastique. 
Verrouillage automatique de la lame.  Lame de rechange: art. 
620.
 Cutter with ergonomic handgrip made of plastic. 
Automatic blade lock. Spare blade: art. 620.
 Cuchillo con empuñadura anatómica de material plástico. 
Parada cuchilla automática. Hoja de recambio art. 620.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

632

632-BL

48 pcs

24 pcs

8015187008529

8015187008574

Dimension

X

18 mm

18 mm

Art. 631

 Coltello con impugnatura anatomica in materiale 
plastico. Stop lama automatico.  Altezza lama 9 mm.  Lama di 
ricambio art. 621.
 Couteau avec poignée ergonomique en matière plastique. 
Verrouillage automatique de la lame.  Lame de rechange: art. 
621.
 Cutter with ergonomic handgrip made of plastic. 
Automatic blade lock. Spare blade: art. 621.
 Cuchillo con empuñadura anatómica de material plástico. 
Parada cuchilla automática. Hoja de recambio art. 621.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

631

631-BL

60 pcs

24 pcs

8015187008383

8015187008437

Dimension

X

9 mm

9 mm

CUTTERS



CUTTERS

Art. 610

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

8015187002343610 12 pcs

 Coltello con impugnatura in materiale plastico: 
contenitore incorporato per 2 lame di ricambio (18 x 0.5 
mm); bloccaggio automatico della lama in acciaio. Lama di 
ricambio art. 620.
 Couteau avec poignée en matière plastique et porte-lame 
incorporé pour 2 lames de rechange (18 x 0.5 mm). Verrouillage 
automatique de la lame en acier.  Lame de rechange: réf.620.
 Cutter with ergonomic plastic handgrip. Built in case 
for 2 spare blades (18 x 0.5 mm). Automatic steel blade lock. 
Spare blade: art. 620.
 Cuchillo con empuñadura de material plástico. Contenedor 
incorporado para 2 hojas de recambio (18 x 0.5 mm). Bloqueo 
automático de la hoja de acero. Hoja de recambio art. 620.

Art. N-8

 Coltello con impugnatura anatomica in materiale bi-
componente.  Arresto manuale della lama con 4 segmenti a 
spezzare.  Lama di ricambio art. R9/5.
 Couteau avec poignée ergonomique bi-matière. Arrêt  
manuel de la lame avec 4 segments à casser. Lame de rechange: 
réf.  R9/5.
 Snap-off blade cutter with anatomic dual component 
plastic handle. Manual blade lock. Hooked blade with 4 
section.  Spare blade:  R9/5.
 Cuchillo con empuñadura anatómica de material bi-
componente. Parada manual de la cuchilla seccionable en 4 
partes.  Hoja de recambio R9/5.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

N-8 1pcs 8015187002473

Dimension

 Lama di ricambio ad uncino con 4 segmenti a spezzare.

 Lame de rechange crochet avec 4 segments à casser.

 Spare hooked blade with 4 section.

 Hoja de recambio  de garfio.  Seccionable en 4 partes.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

R9/5 10 pcs 8015187009113

Dimension

Art. R9/5

Art. R8/5

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

8015187005153R8/5 X 10 pcs

 Lama di ricambio ad uncino.

 Lame de rechange crochet.

 Spare hooked blade.

 Hoja de recambio de garfio.

Art. 636

 Coltello pieghevole, corpo in metallo. Cambio lama 
agevole facilitato dalla leva di sblocco. Confezione con 5 lame 
di ricambio. Lama di ricambio art. R7/5.

 Couteau pliant corps métal. Changement de lame très facile 
grâce au levier de déverrouillage. Pack de 5 lames de rechange. 
Lame de rechange réf. R7/5.

 Folding cutter with metal case very easy blade change. 
Pack. with 5 rechange blades included. Spare blade: art. R7/5.

 Cutter plegable, cuerpo metálico. Cambio de hoja muy 
sencillo gracias a la palanca de desbloqueo. Incorpora 5 cuchillas. 
Hoja de recambio art. R7/5.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

636-BL 12 pcs 8015187010379

Dimension

x



Art. R7/5

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

8015187005726R7/5 X 10 pcs

 Lama di ricambio a trapezio.

 Lame de rechange à trapèze.

 Spare trapezoidal blade.

 Hoja de recambio de trapecio.

Art. 621

 Lama di ricambio spessore mm 0,5 altezza mm 9.

 Lame de rechange épaisseur 0.5mm, hauteur 9mm.

 Spare blade, 0.5 mm thick and 9 mm high.

 Hoja de recambio espesor mm 0 ,5 mm 9 de alto.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

8015187005177

Dimension

621 9 mm X 10 pcs

Art. 620 - 622

 Lama di ricambio spessore mm 0,5 altezza mm 18.
Lama di ricambio spessore mm 0,8 altezza mm 25.

 Lame de rechange épaisseur 0.5mm, hauteur 18mm.
Lame de rechange épaisseur 0.8mm, hauteur 25mm.

 Spare blade, 0.5 mm thick and 18 mm high.
Spare blade, 0.8 mm thick and 25 mm high.

 Hoja de recambio espesor mm 0,5 mm 18 de alto.
Hoja de recambio espesor mm 0 ,8 mm 25 de alto

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

8015187005160

Dimension

620620 18 mm X 10 pcs

801518700632725 mm X 10 pcs622

Art. 622.PRO

 Lama di ricambio professionale.

 Lame de rechange professionnel.

 Professional Spare blade.

 Hoja de recambio profesional.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

8015187006983

Dimension

620.PRO 18 mm X 10 pcs

8015187009052622.PRO 25 mm X 10 pcs

Art. 620.PRO

CUTTERS



BOX12

MATITE - CRAYONS - PENCILS - LÁPICES



Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

501 - 1 pcs 8015187009403

Code/Réf. Packaging Barcode

502 1 pcs 8015187009410

x

Code/Réf. Blister Barcode

606 - 8015187009427

Packaging

1 pcs

Blister

Art. 502

Art. 501

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

608 1 pcs 8015187009441-

Art. 608

 Scatola di mine di ricambio in grafite HB 5.6mm / 
120mm da 5 pezzi. Per art. 606

 Boîte de mines graphite HB 5.6mm / 120mm avec 5 
pcs. Pour code 606.

 Box of Graphite leads HB 5.6mm / 120mm with 5 
pcs inside. For item 606.

 Caja de minas de recambio de grafito HB 5.6mm / 
120mm  de 5 pzs. Para art. 606.

 Portamina in metallo con clip. Mina in grafite HB 
5.6mm / 120mm. Con temperino dentro il pulsante 
superiore. Mine di ricambio: art. 608.

 Porte-mine en metal avec clip. Mine graphite HB 5.6mm 
/ 120mm. Faille-Mine dans le poussoir dévisable. Mines de 
rechange: code 608.

 Metallic Lead-Holder with clip. Graphite lead HB 
5.6mm / 120mm. Sharpener inside the push button for 
lead. Lead refills:  item 608.

 Portaminas de metal con clip. Mina  de grafito HB 
5.6mm / 120mm. Con sacapuntas dentro del pulsador 
superior. Minas de recambio: art. 608.

Art. 606  Porta-pastello in metallo con clip.
Per pastelli Ø 10/12mm.

 Porte-Pastel en metal avec clip.
Pour craie Ø 10/12mm. 

 Metallic crayon holder with clip.
For crayons  Ø 10/12mm. 

 Porta-Lápiz de metal con clip.
Para làpizes Ø 10/ 12mm.

 Kit Porta-pastello + pastelli:  1 Porta-pastello in 
metallo con clip + 4 pastelli rossi.

 Kit avec Porte-Pastel + Pastels: Porte-Pastel en metal 
avec clip + 4 Pastels rouge.

 Crayon holder + Crayons kit: 1 Metallic crayon 
holder with clip + 4 Pastels rouge. 

 Kit Porta-Lápiz +  Lápizes: 1 Porta-Lápiz de metal 
con clip + 4  Lápizes Rojos.

x

Code/Réf. Blister Barcode

607 - 8015187009434

Packaging

1 pcs

 Kit Portamina + Mine HB: 1 Portamina in metallo 
con clip + 1 scatola di mine in grafite HB 5.6mm / 
120mm da 5 pezzi. 

 Kit avec Porte-mine + Mines HB: 1 Porte-mine en metal 
avec clip + 1 Boîte de mines graphite HB 5.6mm / 120mm. 
avec 5 pcs.

 Lead-Holder + Leadd HB kit: 1 Metallic Lead-Holder 
with clip + 1 Box of Graphite leads HB 5.6mm / 120mm 
with 5 pcs inside.

 Kit Portaminas + Minas HB : 1 Portaminas de metal con 
clip + 1 caja de minas de grafito HB 5.6mm / 120mm. de 5 
pzs.

Art. 607

ALTRI PRODOTTI - AUTRES PRODUITS - OTHER PRODUCT - OTROS PRODUCTOS



Art. 500

Code/Réf. Packaging Barcode

500W

500B

500R

500N

6 pcs

6 pcs

6 pcs

6 pcs

8015187006617

8015187006624

8015187006648

8015187006655

Colours

White

Blue

Red

Black

  Pastelli esagonali per la scrittura sulle superfici 
asciutte e regolari come porcellana, marmo, mattonelle, 
cuoio, linoleum, legno, smalto, metallo, alluminio,  gomma 
ecc. Lunghezza mm 120 - ø 12 mm. Colori: blu,  bianco,  
rosso giallo e nero.

   Pastels hexagonaux de cire pour écriture sur surfaces 
sèches et régulières: porcelaine, marbre, carrelage, cuir, 
linoléum, bois, émail, métal, aluminium et caoutchouc. 
Longueur: 120 mm, diamètre 12 mm.  Couleurs: bleu,  blanc,  
rouge,  jaune,  noir.

   Hexagonal pastel pencils for writing on dry and 
smooth surfaces like porcelain, marmor, tiles, leather, 
linoleum, metal, aluminium, rubber.  120 mm long - 12 mm 
diameter.  Available colours: blue, white, red, yellow and 
black.

   Làpices de cera hexagonales para escribir en las siguientes 
superficies secas y regulares:

porcelana, mármol, azulejos, cuero,

linóleo, madera, pintura, metal, aluminio y goma.
Longitud: 120 mm, ø mm 12. 

Colores: azul marino,  blanco,  rojo,  amarillo y negro.

8015187008826

ALTRI PRODOTTI - AUTRES PRODUITS - OTHER PRODUCT - OTROS PRODUCTOS

500Y 6 pcs 8015187006631Yellow

  Riga flessibile o

semirigida in acciaio inox, 

graduazione sui due lati incisa

 ed annerita. Omologato CEE

classe di precisione II.

   Réglet en acier inoxydable

flexible ou semi-rigide. Graduation

gravée sur les deux chants  mm/ ½mm

et sur les deux faces (précision

conformément aux normes CEE classe II).

   Stainless steel flexible rule, two side

gradation 1 mm / ½ mm engraved scale

black painted. Standard precision CEE

class II.

   Regla flexible o semi-rígida de acero inox,

graduación en ambos lados grabada y negrita.

Homologada CEE  clase de precisión II.



 Calibro di precisione. Inox temprato, scala cromata
opaca, bloccaggio a leva.  Astuccio ABS. Capacità 0-150mm.
Becchi 40mm. Lettura   mm 0,02 inch 0,001.

 Pied à coulisse de précision . En acier inoxydable trempé,
graduation chromée mat ,blocage à levier .Étui en  ABS .Capacité
0-150mm . Becs 40mm . Lecture mm 0,02 0,001 pouces .

 Precision vernier caliper. Stainless hardened, chromium
plated scale, lever-locking, ABS case. Range 0-150mm. Jaws
40mm. Reading 0.02 mm, 0,001 inch.

 Calibre de precisión .Acero inox templado ,bloqueo mediante
palanca.  Alcance 0-150 mm .Puntas 40 mm .Lectura mm 0,02
inch 0,001 .Disponible en pieza individual con su estuche da ABS
o bien en la confección blister.Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

300/15 15 cm 1 pcs 8015187000509

Code/Réf. Packaging Barcode

290

290-SK

1 pcs

1 pcs

8015187006341

8015187001605

X

 Punta a tracciare.
Acciaio temprato e nichelato,
punta diritta e piegata.

 Pointe a tracer .Acier trempé nickelé,
pointe droite et  pliée.

 Scriber. Hardened steel nickel plated, straight and
bent point.

 Punta de trazar . Acero templado y niquelado ,punta recta
y curvada.

 Compasso a molla. Serie
pesante a sezione quadrata. Punte

diritte in acciaio temperato.

 Compas à ressort .Série lourde (pour
usage industriel) à branches carrées.
Pointes droites en acier trempé.

 Pair of spring-loaded compasses.

Heavy square-section series. Straight
hardened steel tips.

 Compás de resorte .Serie de acero con sección
cuadrada .Puntas rectas de acero templado.

Code/Réf. Blister Barcode

400

400-SK x

8015187001711

8015187006419

Art. 290

Packaging

1 pcs

1 pcs

Blister

X

Art. 287

 Piombo cilindrico per muratori con piastrina; corda
lunga 5 metri.

 Plomb cylindrique pour maçons avec plaquette ,corde longue
de 5 mètres.

 Cylindrical plumb bob for brick layer with plate and 5-
metre line.

 Plomada cilíndrica para albañiles con plaqueta ; longitud 
cuerda 5 metros.

Code/Réf. Peso Blister Packaging Barcode

287 400 g 10 pcs 8015187002930X

Art. 400

ALTRI PRODOTTI - AUTRES PRODUITS - OTHER PRODUCT - OTROS PRODUCTOS



Code/Réf. Peso Blister Packaging Barcode

288/300 300g 1 pcs 8015187009458-

Art. 288

A
rt

. 2
88

-B
L 

 Piombo conico a pera in acciaio verniciato. Kit 
completo filo, scassa, piastrina in skin pack.

 Fil à plomb conique en acier peint par poudrage. Kit avec 
cordon, entretoise, plaquette de contrôle en skin pack.

 Pear-shaped conical plumb epoxy-coated steel. Kit 
including yarn, plate, spacer skin packaging.

 Plomada cónica tipo pera de acero pintado. Kit completo 
hilo, diábolo, pletina de skin pack.

 Piombo conico
a pera in acciaio verniciato
con piastrina di controllo.

 Fil à plomb type conique en acier
peint par poudrage avec plaquette de contrôle. 

 Pear-shaped conical plumb epoxy-coated steel with 
control plate.

 Plomada cónica tipo pera de acero pintado con pletina 
de control.

288/400
288/500

400g
500g

1 pcs
1 pcs

8015187009465
8015187009472

-
-

Code/Réf. Peso Blister Packaging Barcode

288/300-BL 300g 1 pcs 8015187009489x
288/400-BL
288/500-BL

400g
500g

1 pcs
1 pcs

8015187009496
8015187009502

x
x

Code/Réf. Peso Blister Packaging Barcode

289/200 200g 1 pcs 8015187009519-

Art. 289

A
rt

. 2
89

-B
L

 Piombo cilindrico in acciaio verniciato con piastrina 
di controllo in skin pack.

 Fil à plomb type conique en acier peint par poudrage 
avec plaquette de contrôle en skin pack.

 Cylindrical plumb epoxy-coated steel with control  
plate skin packaging.

 Plomada cilíndrica de acero pintado con  pletina de 
control de skin pack.

 Piombo cilindrico
in acciaio verniciato
con piastrina di controllo.

 Fil à plomb type conique en acier
peint par poudrage avec plaquette de contrôle.

 Cylindrical plumb epoxy-coated steel with control 
plate.

 Plomada cilíndrica de acero pintado con pletina de 
control.

289/300
289/400
289/500
289/600
289/800
289/1000

300g
400g
500g
600g
800g

1000g

1 pcs
1 pcs
1 pcs
1 pcs
1 pcs
1 pcs

8015187009526
8015187009533
8015187009540
8015187009557
8015187009564
8015187009571

-
-
-
-
-
-

Code/Réf. Peso Blister Packaging Barcode

289/200-BL 200g 1 pcs 8015187009588x
289/300-BL
289/400-BL
289/500-BL
289/600-BL
289/800-BL
289/1000-BL

300g
400g
500g
600g
800g

1000g

1 pcs
1 pcs
1 pcs
1 pcs
1 pcs
1 pcs

8015187009595
8015187009601
8015187009618
8015187009625
8015187009632
8015187009649

x
x
x
x
x
x
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Art. 280/P

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

280/P 1 pcs 8015187003456X

 T racciatore ricaricabile. Resistente tracciatore a filo ricaricabile:
corpo in plastica; cordoncino in poliestere da 25 metri; manovella
di riavvolgimento e bloccaggio del cordoncino; gancio di ancoraggio
del cordoncino. V iene fornito un barattolino di polvere colorata
blu da 180 grammi assieme al tracciatore.

 Traceur rechargeable .T raceur résistant à fil rechargeable :corps
en plastique , cordon en polyester longueur 25 mètres   ;
manivelle d’enroulement et blocage du cordon .
Fourni avec un réservoir de poudre bleue de 180 grammes.

 Refillable cord marker. Resistant marker with rewinding
cord, body in plastic, line in polyester, 25 metres long, handle

 for rewinding and locking the line.  A tin of blue-coloured powder,
wt. 180 grams, is supplied together with the marker.

  Tiralínea recargable. Tiralínea resistente de hilo recargable :cuerpo
de plastico ,cordoncillo de poliéster longitud 25 metros ; manivela para
enrollar y bloquear el cordoncillo ;gancho de sujeción cordoncillo .Con
el tiralínea se suministra también un bidón de polvo azul de 180
gramos.

Art. 280

  Tracciatore ricaricabile. Resistente tracciatore a filo ricaricabile:
corpo in alluminio pressofuso; cordoncino in poliestere lungo 25
metri; manovella di riavvolgimento e bloccaggio del cordoncino;
gancio di ancoraggio del cordoncinoV. iene fornito un barattolino
di polvere colorata blu da 50 grammi assieme al tracciatore.

 Traceur rechargeable . Traceur robuste à fil rechargeable : corps
en aluminium moulé sous pression .Cordonnet en polyester de 25  m
de longueur .Manivelle de réenroulement et blocage du cordonnet.
Crochet pour le blocage du cordonnet .Nous fournissons un pot de
poudre bleue de 50 grammes avec ce traceur .Rewinding cord marker.

 Strong rewinding cord marker: die-cast aluminium body; 
25m polyester cord; rewind crank and cord lock;  Cord clamping
hook.  A 50 gram can of blue powder is supplied along with the
cord marker.

 Tiralínea recargable. Tiralínea resistente de hilo recargable :cuerpo
de aluminio fundido a presión , cordoncillo de poliéster longitud 25
metros ;manivela para enrollar y bloquear el cordoncillo ; gancho de
sujeción cordoncillo .Con el tiralínea se suministra también un bidón
de polvo azul de 50 gramos.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

280 1 pcs 8015187000202X
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Art. 279

corpo in materiale bicomponente: ABS (colore giallo) + gomma
(colore nero);  cordoncino in poliestere lungo 30m manovella di
riavvolgimento e bloccaggio del cordoncino; gancio di ancoraggio
del cordoncino. V iene fornito un barattolino di polvere colorata
blu da 115 grammi assieme al tracciatore.

 Traceur rechargeable .T raceur résistant à fil rechargeable :corps
à deux composants : ABS (jaune) et caoutchouc (noir), cordon en polyester
longueur 30 mètres; manivelle de réenroulement et blocage du cordon.
Fourni avec un réservoir de poudre bleue de 115 grammes.

 Refillable cord marker. Resistant marker with rewinding
cord, body of twin-component material:  ABS (yellow) and rubber
(black), polyester twine, 30 m. long, handle for rewinding and
locking the cord. A tin of blue-coloured powder, wt. 115 grams,
is supplied together with the marker.

 Tiralínea recargable. Tiralínea resistente de hilo recargable :cuerpo
en material bicomponente : ABS (de color amarillo) + goma (de color
negro) ,hilo de poliéster longitud 30 metros ;manivela para rebobinar
y bloquear el hilo ;gancho de sujeción hilo .Con el t iralínea se suministra
también un bidón de polvo azul de 115 gramos.

Code/Réf. Blister Packaging Barcode

279 1 pcs 8015187000516X

Tracciatore ricaricabile.  Resistente tracciatore a filo ricaricabile:

Art. 281/RB

  Barattolino contenente polvere colorata blu (art. 281/RB) o
rossa (art. 281/RR) da 150 grammi per tracciatore.

 Pot de 150 grammes contenant de la poudre bleue (réf .281/RB)
o rouge (réf . 281/RR) pour traceur.

 150 gram can containing blue (art. 281/RB) or red (art. 281/RR)
powder for cord markers.

 Bote de polvo azul (art . 281/RB) o rojo (art . 281/RR) de 150 g.
para tiralíneas.

Art. 281/RR

Code/Réf. Packaging Barcode

281/RR

281/RB

1 pcs

1 pcs

8015187006006

8015187003340

Art. 278/RB

Code/Réf. Packaging Barcode

278/RB 1 pcs 8015187008338

   Barattolo da 1 Kg, contenente

polvere colorata blu per tracciatore.

   Pot de 1 Kg contenant de la poudre

bleue pour traceur.

   1 Kg can containing blue powder

for cord markers.

    Polvo  azul  para tiralíneas,  bote 1 Kg.
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Art. 8005

 Misuratore telescopico in alluminio a 5 aste con fiala
di posizionamento verticale. Doppia scala di misurazione:
millesimale e centesimale.

 Mesure télescopique en aluminium à cinq branches avec
fiole de positionnement vertical .Double échelle de mesure  :au
millimètre et au centimètre.

 Aluminium telescopic measuring instrument with 5
rods with vertical positioning vial. Double measuring scale:
in millimetres and centimetres.

 Medidor telescópico de aluminio de 5 varillas con ampolla
de posicionamiento vertical .Doble escala de medición :milesimal
y centesimal.

Code/Réf. Packaging Barcode

8005 1 pcs 8015187005085

Art. 533

 Metro in asta rigido per sarto in alluminio colorato
bianco da 1 metro.

 Regle de couturier en aluminium blanc  . Longueur 1
mètre.

 Aluminium profile tailor’s rule - 1 meter - white
colour.

 Metro de sastre rígido de aluminio pintado blanco 1 metro
de largo.

Code/Réf. Packaging Barcode

533 1 pcs 8015187003128

Code/Réf. Packaging Barcode

900 1 pcs 8015187009069

Art. 900 - Art. 901

>1/4s

2

EN60825-1:1994+A1:2002+A2:2001

CAUTION
LASER RADIATION DO

NOT STARE INTO BEAM
Class 2 Laser Product
     = 650nm   P<1mW

 MISURATORE LASER. 
Art. 900: Lunghezza massima 40 m 
Art. 901: Lunghezza massima 80 m

 

 TÉLÉMÈTRE LASER.
Réf. 900: Mesure  max 40m
Réf. 901: Mesure max 80m

 LASER MEASURING DEVICE.
Code 900: Maximum length 40m
Code 901: Maximum lenght 80m

 
 MEDIDOR LASER. 
Art. 900: Alcance máximo  40 m
Art. 901: Alcance máximo  80 m

Measuring range 

Measuring precision (typical)

Laser class

Laser type

Data storage

Type

Battery

Continuous measuring times

Operation temperature

Size mm

ALTRI PRODOTTI - AUTRES PRODUITS - OTHER PRODUCT - OTROS PRODUCTOS

901 1 pcs 8015187008956

0.05m~40m

± 1.5mm

II

0.1m~80m

± 1.5mm

II

620-690 nm, ‹ 1mW

o

indoor

AAA2X1.5V

5000

-10°C~+50°C

99

outdoor

AAA2X1.5V

5000

-10°C~+50°C

121 x 45 x 25

900 901



Art. 259

Art. 260

 Coppia di livelli ad acqua (art. 259) con tubo di gomma
trasparente da 20 metri. 

 Paire de niveaux à eau (art . 259) avec tuyau en caoutchouc
transparent de 20 mètres .

 Pair of water-levels (Art. 259) with transparent rubber tube,
20 metres long. 

 Pareja de nivel de agua (art .259) con tubo de goma transparente
de 20 metros .

Code/Réf. Packaging Barcode

259 1 pcs 8015187003111

Code/Réf. Packaging Barcode

260 1 pcs 8015187003104

 Coppia livelli ad acqua tipo Vienna. Costituito da un
tubo trasparente in PVC anti-choc con graduazione
mill imetrata incisa; rubinetti in ABS lubrificati.

 Niveau d'eau double , type Vienne . Constitué d'un tube
transparent en PVC résistant aux chocs avec graduation profonde
en  millimètres .Robinets en ABS lubrifiés.

 Pair of Vienna-style spirit levels. Made up of a shock-
resistant transparent PVC tube with engraved millimetre
grading; lubrificated ABS taps.

 Par de niveles de agua tipo Vienna ,que incluyen un tubo
transparente de PVC antichoque con graduación milimetrada
grabada ;grifos de ABS lubricados.

Art. 261

 Tubo di gomma  trasparente da 20 metri. 

 Tuyau en caoutchouc transparent de 20 mètres.

 Transparent rubber tube, 20 metres long. 

 Tubo de goma transparente de 20 metros .

Code/Réf. Packaging Barcode

261 1 pcs 8015187003241
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Code/Réf. Dimension Blister Packaging Barcode

254/MB-PRO 100 mm 25 pcs 8015187002879

Code/Réf. Dimension Packaging Barcode

700 70mm x 200 m 36 pcs 8015187005764

 Livellina in materiale plastico (ABS) a due fiale. Sono
disponibili in 5 colori:  giallo , arancio, bianco, rosso e
trasparente.

 Niveau d'eau mini format en matière plastique (ABS) à deux
fioles .Disponible dans 5 couleurs : jaune, orance, blanc, rouge et
transparent.

 (ABS) plastic spirit level with two vials.  Available in 5

 Pequeño nivel de material plástico (ABS ) de dos ampollas.
5 colores disponibles : amarillo , anaranjado, blanco, rojo  y
transparente.

 Nastro segnaletico bifacciale rosso e bianco. Ideale per
delimitare zone protette o a rischio come manifestazioni
sportive, cantieri, scavi od oggetti pericolosi. Il nastro segnaletico
viene fornito dentro una comoda confezione di cartone utile
anche per lo svolgimento del nastro.

 Ruban de signalisation à deux faces (rouge et banc) . Idéal
pour délimiter les zones protégées ou à risque (manifestations
sportives ,chantiers ,travaux de terrassement) ,et signaler les  objets
dangereux .Le ruban de signalisation est fourni dans une confection
pratique en car ton , qui est également utile pour le dérouler

 Double-sided red and white marking tape. Ideal for marking
protected or hazardous areas such as sport events, work sites,
excavations or hazardous objects. The marking tape is supplied
in a convenient cardboard package that can be used to unwind
the tape too.

 Cinta indicadora de dos caras ,color rojo y blanco . Ideal para
delimitar zonas protegidas o peligrosas como competiciones
depor tivas  , obras  , excavaciones u objetos peligrosos .
La cinta indicadora está en un embalaje cómodo de cartón , útil
también para desenrollar la misma cinta.

Art. 700
    dim.: 70mm x 200m
   Packaging: carton box 

Art. 254/MB
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S. Martino di Lupari PD - ITALY - Via C. Agostini, 154
Tel. +39 049 5734579 

E-mail: info@vola-instruments.net - www.vola-instruments.net

SCARICA IL CATALOGO
TÉLÉCHARGER LE CATALOGUE

DOWNLOAD THE CATALOGUE
DESCARGA EL CATÁLOGO

VISITA IL SITO WEB
VISITEZ LE SITE WEB
VISIT THE WEBSITE
VISITA EL SITIO WEB
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